Особенности национальной переписки
Я познакомилась со своим мужем через агентство, которое занималось подыскиванием сибирских невест американским женихам. На переписке с корреспондентами из Америки я сломалась, не выдержав испытания приветствиями в первом же послании: hi, baby, I’ll be thinking of you tonight”. Это было мило, но слишком непосредственно для меня, привыкшей к эффективной немногословности зарубежных партнеров по бизнесу. Один из потенциальных кавалеров, помнится, прислал мне свою фотографию, где был запечатлен в сомбреро, среди бескрайних кактусов и с банкой пива в руках. Пережив со мной яркий, скоротечный и односторонний роман, исчез, напоследок заразив мой компъютер вирусом. ОК, подумала я, горячие американские парни не для меня.
Затем последовал затяжной роман в мейлах с французом. Здесь уже попалась я, девочки. Создав полную иллюзию нашей скорой и неизбежной встречи, галл испарился, оставив в моей душе лишь осадок недоверия к фривольным французским мужчинам.

Вытерев скупые слезы, я настроила себя на новую беспощадную волну поиска, и в тот же момент всплыли на поверхность два потенциальных претендента на мою руку, один из Англии, второй из Норвегии. Обоим я решительно заявила в первых же письмах, еще не пережив до конца горечь расставания с вероломным французом, что тратить свое драгоценное время понапрасну не собираюсь, и основным показателем серьезности намерений является встреча. Оба иноземца испуганно согласились. При этом оба пригласили меня в гости практически одновременно, вежливо отказавшись от посещения меня в моем родном сибирском городке. Слаб оказался брат-европеец, не готов лететь за суженой на край России, в суровые сибирские просторы.

Первое время мне больше нравился англичанин. Для завязки он признался мне в том, что искренне ненавидит свою родину, а особенно, как он выразился, «погоду, правительство и цены на бензин». Мне, конечно, нелегко было проникнуться его горестями, все, кто обучался когда-либо на факультете иностранных языков английскому, поймут мою нездоровую любовь к Лондону, но в принципе у нас появилось что-то общее.

Норвежец тем временем описывал свою привязанность к окружающим его горам, фьордам и дремучим лесам, горя желанием показать мне все это как можно скорее.

Вместе с тем он как-то очень практично подошел к вопросу моего визита, прислал приглашение и занялся прочими организационными моментами.

Англичанин же увлекся эмоциональным аспектом нашей переписки, продемонстрировал явный отрыв от реальности вообще и российской действительности в частности, и постепенно сошел на нет.
Представителей других национальностей и жителей других стран мне так и не удалось исследовать, так как после встречи в Норвегии дальнейшие поиски стали неактуальными.

Поделившись, наконец, своим скромным опытом международных знакомств, надеюсь на встречу с дружелюбным читателем. Всем желаю успеха и, соответственно, "сбытчи мечт".

Собственно встреча
К встрече с потенциальным мужем я подготовилась не формально, похудела на семь килограммов (диета, шейпинг), приобрела несколько скромных сувениров, а также бутылку водки (все русские непоколебимо уверены в том, что наша водка лучшая в мире), взяла отпуск на всех своих трех работах и начала лететь в направлении поворотной точки своей судьбы.

Когда я увидела встречающего меня человека в аэропорту города Ставангер (Норвегия), первым моим порывом было развернуться и бежать прочь со всех ног, грузить себя обратно в самолет и поскорее забыть об этом странном недоразумении, к которому привел неуместный в моем возрасте авантюризм. Разум подсказал, что делать так не следует, сердце напомнило, что каждый человек достоин моего внимания, бизнес-привычка заставила сделать шаг вперед, улыбнуться и протянуть руку. Он, видите ли, прислал мне самые удачные свои фотографии, даже если бы я провела час в скрупулезном изучении лиц, оказавшихся в тот момент в здании аэропорта, я бы его ни за что не узнала.

Ладно, делать нечего, мы оказались в машине и начали разговаривать. Мне потребовалось два дня, чтобы привыкнуть к норвежскому акценту моего собеседника, срок немалый для переводчика, вынужденного временами беседовать по телефону с китайцами. Посетили скромную холостяцкую саклю героя.

В гостиной на полу навалена груда CD, кругом книги, книги... Наш человек. На столе не оказалось хорошо охлажненной бутылки шампанского «Мартини Асти», а также букета алых роз, зато обнаружилась вазочка с засохшим прошлогодним печеньем. Все это пришлось позже исправить. А пока я сидела, глядя на это загадочное существо, которое даже не догадывалось, что при встрече надо сразу же отобрать у дамы багаж, открыть перед ней все двери и подать все руки, помогая выбраться из машины. Ну хорошо же, тогда я буду вручать ему привезенные подарки, чтобы чем-то заполнить паузу. Подарками ошеломить пресыщенного европейца не удалось, а в ответ он вдруг вскочил с места, взволнованно поблагодарил меня и внезапно прижался щекой к моей щеке. Тогда я еще не знала, что это традиционная норвежская форма выражения благодарности, но вы представляете себе, девочки, что я подумала? Хорошо еще, что самообладание мое закалено годами, отданными бизнесу, и контроль над выражением лица осуществляется автоматически.

После этой трогательной сцены я была приглашена в пиццерию, где мой кавалер заказал пиццу, покрывающую собой поверхность стола, и когда мы уходили, бросил на нее, почти не изменившуюся в процессе поедания, печальный взгляд. Ну не привыкла я есть пиццу столиками!

Вскоре после этого вечер нашей первой встречи закончился, и я пришла к выводу, что замуж за этого человека я не выйду никогда и ни за что, благо мы заранее договорились, что в случае отрицательного результата никто не считает себя обиженным и поставленным в неловкое положение.  Так что я планировала осмотреть Норвегию, раз уж меня сюда занесло, а заодно отдохнуть, не все же время работать без просвета и отпуска.

А на другой день... Сели мы в его старый Понтиак и поехали по всей Скандинавии. Автопробег Ставангер-Осло-Стокгольм, собирались в Лондон, не хватило времени на оформление моей визы. И бесконечное, несмотря не мои разнообразные выходки, не прекращающееся ухаживание, сопровождаемое словами: if you need anything, just tell me... Ну не устояла я, девочки. Согласилась отдать руку, а там, возможно, и сердце.

Через две недели покинула своего влюбленного и отправилась сначала навестить родственников в Германии, а затем домой, готовиться к свадьбе и последующему переезду. Все эти события вскоре и состоялись.

Свадьба в Норвегии
И вот наконец этот радостный день настал... 

А прежде, чем он настал, было много разнообразных волнений. Например, во время подачи заявления выяснилось: для заключения брака необходима некая справка, подтверждающая тот факт, что ничто не препятствует мне выходить замуж на территории Норвегии. Никогда я не слышала ни о чем подобном, долго ломала голову, что же такое может мешать мне сочетаться браком в Норвегии, если все документы о разводе в порядке. 

Надо было тусоваться в Норвежском консульстве в Москве, либо на его страницах в Интернете, так ведь все же некогда, все дела... ОК, позвонила в Российское консульство в Осло – приезжайте, будет вам такая справка. Первым утренним рейсом вылетели в Осло, через час выдали мне нужный документ, не волнуйтесь, дама, парни из консульства за небольшое вознаграждение могут поручиться, что ничто не препятствует вашему замужеству на территории Норвегии. Брачуйтесь на здоровье.

Спасибо, парни, на радостях мы изрядно выпили с будущим мужем, возвращаясь вечерним рейсом домой (единственные в салоне глупо хохотали под строгими взглядами остальных пассажиров, середина рабочей недели все-таки).

День назначен, кольца выбраны, платье куплено, зал в ресторане заказан. Заказан также номер для проведения ночи после торжества. Что за излишества, недоумеваю я, но совершенно напрасно, как выяснилось позже.

Перед регистрацией мы с мужем выпили водки для храбрости, он женился в первый раз, я во второй, но тем не менее, от водки никогда не откажусь. Регистрация прошла успешно, мне был даже выдан заботливо отпечатанный на русском языке текст речи официального лица. Стали выходить из здания, радостные родственники и друзья коварно и неожиданно для меня осыпали нас рисом. Чтобы, значит, жили мы богато.

На ужин в ресторане мама мужа и две родные сестры явились в норвежских национальных костюмах, чем очень меня умилили. Гости заготовили тосты в письменном виде, ужин состоял из пяти блюд, перед подачей каждого из ресторанных недр появлялся шеф-повар и застенчиво повествовал о секрете его (блюда)  приготовления.

Когда основная масса разъехалась по домам и остались только мы и свидетели, отдавшие должное коньяку, официант принес нам всем кофе по-ирландски и напомнил, что его рабочий день давно закончен, да и времени уже больше двух ночи. Наши свидетели сделали над собой усилие и покинули нас. Они были даже способны передвигаться самостоятельно.

Мы проснулись в номерах, в стеклянной вазе плавает роза, на столе обнаружился сервированный кем-то завтрак, мы, естественно, первым делом выпили шампанского, и в этот момент мне был подарен первый в моей жизни бриллиант. Оказывается, у них такая традиция – муж преподносит любимой подарок на утро после брачной ночи. Вот так, всю жизнь живешь себе, выходишь замуж на территории России, разводишься, работаешь на трех работах, как будто так и надо, и не знаешь, что где-то существуют такие прекрасные традиции...

Вскоре после свадьбы я вернулась в Новосибирск, готовить ребенка к переезду, паковать вещи и прощаться с родственниками и друзьями.

О мужчинах и котах
Мой муж (назовем его Ингве, тем более, что это его настоящее имя) только что позвонил мне из аэропорта города Осло, где он и группа его сотоварищей сделали привал на пути в Вальдорф, маленький городок в Германии.

Вчера вечером этот человек сначала оглушительно гремел сковородкой на кухне (неужели он ее мыл?), потом грохотал чемоданом (что такое тяжелое он мог туда сбрасывать?), он мешал мне лежать в постели и читать книгу. Поэтому я его вежливо игнорировала весь вечер, а утром он, как шпион неизвестной разведки, выкрался из дома в дикую рань, а я покуда спала.

И вот он звонит в девять утра и радостно рапортует, что все отлично, настроение великолепное, и некоторые из их группы уже приняли пива. «В девять утра???» – притворно изумляюсь я, делая вид, что не верю, что и мой муж оказался в числе этих безумных «некоторых». Хотя чему удивляться.

В первый год моего проживания в Норвегии мой муж похудел на десять килограммов. Переживал за меня. Боялся, что я уеду назад, домой. Волновался.

Он никогда не видел так близко так бурно депрессирующего человека. Он никогда не выслушивал одновременно так много противоречивых признаний. Он никогда не знал женщин, уезжающих от него в новогоднюю ночь, с бутылкой ледяного шампанского в руках, зябко кутающихся в меха, дышащих духами  и оборачивающихся туманами.

Он не привык пить шампанское вперемешку со слезами  раннего утра, а вечером получать обет верности вместо запланированного обеда. Он не привык гнать на запрещенной скорости по скоростному шоссе, в безумную дождливую ветренную ночь, с улыбающейся, попыхивающей в темноте зловещей сигаретой, водительницей, спокойно рассуждающей о следующей жизни.

Но он попривык, а потом это постепенно прошло. Все как-то схлынуло, перелившись через край, и почти не оставив осадка.

Мой муж – человек железной логики, он умеет оперировать фактами. А еще у него в голове – компьютер. Поэтому он помнит даты, знает дороги и читает карты. У него в любой момент можно спросить, какое сегодня число, месяц, и даже год (!) – и он тут же ответит без запинки.

А его финансовый план! Об этом я могу говорить часами, с восхищением. Ведь благодаря его плану и способности вообще планировать, мы до сих пор не умерли от голода в придорожной канаве.

С ним очень приятно путешествовать – у него всегда есть карта и план.

А я – хочу лишь видеть его философичным. И уже который год пристаю к нему с нудными просьбами прочитать «Алхимика» Пауло Коэльо, не говоря уж о «На берегу Рио-Пьедра села я и заплакала». Насчет Харуки Мураками я даже и не мечтаю, пока.

Но мы беседуем. Это ритуал, и болезненный, для кое-кого. Я зажигаю черную или оранжевую свечу (в зависимости от настроения), я окуриваю помещение с целью привлечения нужных мне духов, и мой муж не хочет, а приходит, как мотылек на свет, как ... Ну, ладно. Не будем сейчас про заклание.

И мы говорим обо всем. О жизни и смерти, о любви и ненависти, о прошлом и будущем. И я отказываюсь адаптировать свою речь к возможностям его восприятия. Мы говорим, а он слушает.

Кстати, иногда у меня происходит сбой в системе, и я тогда начинаю говорить и о более близких к (общепринятой) реальности вещах. Но и здесь я не могу обойтись без перегибов. Например, иногда на меня накатывают волны непреодолимой любви к животным. Моментами это доходит до абсурда. Один раз я застала на тротуаре мохнатого шмеля, сложившего крылья в сильный дождь. Руки были заняты сумками, поэтому я загнала шмеля травинкой на свой ботинок, и, сильно прихрамывая (чтобы он не свалился), доставила его под сень нашего балкона. Где он имел возможность обсохнуть и улететь, если суждено.

То есть я временами становлюсь ярым гринписовцем, и мне начинает дико нравиться идея полного вегетарианства, и так бы тому и быть, если бы не страсть к мясу. Поэтому идея вегетарианства, едва родившись, медленно растворяется в воздухе, а я, обливаясь крокодильими слезами, рассказываю мужу о своей гипотетической жалости к животным.

При склонности мыслить глобально, я в своих рассуждениях не забываю о частностях. Муж скептически хмыкает, но спорить не решается.

Один раз я явилась домой с занятий, и обнаружила на нашей террасе котенка, комфортно развалившегося в кресле. Сначала я рассмотрела его сквозь стекло. Потом я вышла и обследовала его тщедушное тельце вблизи. «Бродячий» - был вынесен диагноз. Котенок трясся от холода, но был рад моему появлению. Есть принесенную пищу он не стал, но вилял хвостом. Я зашла обратно в дом и закрыла дверь – надо было поразмыслить в стороне. Я хотела запустить его внутрь жилища, обогреться, и котенок понял суть моих намерений, вскочил и радостно подбежал к двери, ведущей в дом. Но тут за моей спиной выросли, подкравшись незаметно, два взрослых и матерых (в сравнении с пришельцем) кота, два наших любимца (читай: две наглые, разбалованные морды), Тим и Бен, что называется. Котенок притормозил, сконфузился и отъехал. Залез обратно в кресло и там съежился.

Мне надо было убегать по делам. Я хотела решить проблему цивилизованно – ясно как день, что муж не одобрит появление в нашей жизни третьего кота. Конечно, я могу настоять на своем, но с мужем тоже надо считаться.

Я позвонила мужу и обрисовала ему ситуацию вкратце. Сказала, что мне пора бежать, а он должен позвонить в полицию и спросить, что нам теперь делать с котенком. Иначе, сказала я, он сильно рискует получить еще одного любимца в дом. Муж обещал позвонить и дал отбой.

На выходе меня подрезал звонок, муж сообщил, что полиция такими делами не занимается, и поэтому проблема должна решиться как-то сама. Мне надо было бежать.

Вечером, вернувшись домой, я узнала продолжение истории. Муж вернулся с работы, сделал себе горячего чая, и с кружкой в руках начал наблюдать нашего гостя сквозь оконное стекло. И его постепенно охватила вселенская жалость к конкретному коту, и некоторое беспокойство. Он, в безысходности, побежал в ближайший магазин. Чтобы забыться, наверное. А там он по ходу изучил все вывешенные на магазине объявления, которые гласили, что разыскивается КОТ.

Муж позвонил, они тут же прибежали. Две девушки разыскивали кота по всему району в течение трех дней. На территорию нашего двора они зайти не могли – приватная зона. Девушки были несказанно рады и возбуждены до такой степени, что забыли прихватить с собой клетку – обязательное средство транспортировки животных в законопослушной Европе. Муж великодушно предоставил одну из имевшихся у нас клеток для котов.

Клетку мы нашли возле нашего подъезда через час, к ней прилагалась небольшая желтая роза. Роза долго стояла в бутылке из-под греческого вина, купленного нами на острове Крит.

Муж признался, что если бы не я с моими постоянными идеями всеобщего и немедленного спасения всех подряд без разбора, он никогда бы не стал заниматься поисками хозяев приблудного кота. Он просто проигнорировал бы этот факт, как не имеющий к нему никакого отношения. Я сказала, что муж тоже здорово подействовал на меня своим скептицизмом и стремлением следовать закону. После того, как я узнала, что за котом не приедет несколько полицейских машин со включенными мигалками, я решила забыть об этом факте, как случайно имевшим незначительное место в моей жизни. Я еще, вдобавок ко всему сказанному,  изобразила грозного полицейского, входящего в наш дом, восклицающего полным драматизма голосом: «Где кот?!» Муж счастливо смеялся.

Он спас кота! Его я уважаю.

